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Inhalt 
Der F i lm sucht nach der Vergangenheit meiner jüdischen Fami l ie 
in Beregszâsz (Karpatho-Ukraine), e iner Stadt, d ie in d iesem Jahr­
hundert fünf versch iedenen Staaten angehörte. M e i n e Großmut­
ter, Serena Dav idov i c s , wurde dort 1914 geboren, wanderte 1930 
nach Belgien aus, überlebte A u s c h w i t z , während ihr M a n n und 
ihre Fami l ie in den Konzentrat ions lagern ermordet w u r d e n . Sie 
starb 1987 in Brüssel. 
Ich bin in Beregszâsz Sch icksa len nachgegangen, d ie von v ie len 
der einst 6 .000 Juden geteilt w u r d e n . Heute leben dort e twa H u n ­
dert, v ie le in M i s c h e h e n , und nur e in Du tzend geht samstags in 
d ie Synagoge. Sechs Überlebende des Ho locaus t waren meine 
Interviewpartner. M e i n Interesse verschob s ich von einer persön­
l i chen auf e ine a l lgemeine Ebene. D i e Er innerungen und Erfah­
rungen anderer gaben mir d ie Möglichkeit, d ie Lebensumstände 
z u erahnen, unter denen me ine Fami l ie lebte. Ich fand B ruch ­
stücke: alte Klassenbücher, Zeugnisse , Eintragungen im Gebur ­
tenregister und Häuser, in denen d ie Dav idov i c s lebten. 
In Brüssel befragte ich me inen Vater, me inen O n k e l und z w e i 
Ha lbgeschwis ter z u ihren Er innerungen an Serena, von deren Ver­
gangenheit w i r w e n i g wußten und d ie ich als Deutscher erst mit 
v ie rzehn Jahren z u m ersten M a l gesehen habe. 
So ist der F i lm auch e ine Ref lex ion über unser Verhältnis z u m 
Judentum, d e m w i r K inder durch unsere nicht-jüdischen Mütter 
n i ch t mehr angehören. D ies entb indet uns j e d o c h n icht von 
k o m p l i z i e r t e n Gefühlen, S c h u l d k o m p l e x e n , der Last der G e ­
sch ichte und e iner gewissen Sehnsucht , m a n c h m a l d o c h d a z u ­
zugehören. 
Jörg Taszman 

Über den Film 
Einen jüdischen Vater z u haben, spielte in meiner K indhe i t in 
Ost-Berl in keine größere Rol le . 
Du r ch das Au fwachsen in der D D R wußte ich von den K o n z e n ­
trat ionslagern und den G reue ln der Deutschen . V o m Tod vie ler 
jüdischer Fami l i enmi tg l i eder erfuhr ich durch me ine deutsche 
Mutter. Ich kannte d ie Fakten der Vern ichtung und glaubte, w i e 
v ie le in meiner Genera t ion , dadurch alles z u w issen . 
Persönliche Gesch i ch te war e in Tabu. M e i n Vater erzählte nichts, 
und ich fragte ihn nicht danach . 
M e i n e jüdische Fami l ie lernte ich erst mit v ie rzehn Jahren ken ­
nen , nach der Übersiedlung aus der D D R 1980 . 
M e i n Vater ist Atheist, und Begriffe w i e 'Schabbat ' und 'koscher ' 
waren mir ebenso f remd w i e der A n b l i c k einer Synagoge von 
innen , das Feiern e iner ' B a rm i t zwa ' oder das Tabu meiner Mutter-

Synopsis 
The f i lm traces the past of my Jewish fami ly in Beregszâsz 
(Carpathian Ukra ine) , a c i ty that be longed to five differ­
ent count r ies in the 20th century. M y G randmothe r , 
Serena Dav i dov i c s was born there in February 1914 , 
moved to Be lg ium 1930 , surv ived A u s c h w i t z , w h i l e her 
husband and her fami ly were k i l l ed . She d ied in Brus­
sels in 1987 . 
I interview Jewish Ho locaus t survivors, Hungar ian ne igh­
bours w h o witnessed their tragedies and Jewish U k r a i n ­
ians w h o moved to the smal l t own after 1945 . 50 years 
after the deportat ion, a commemora t i v e p laque was u n ­
ve i led and many peop le ta lked about their exper iences 
for the first t ime. 
I trace the destinies shared by many of the more tha j j 
6 0 0 0 Jews in Beregszâsz. M y interest sw i tched f r o r n ^ 
personal level to a more general one . Listening to other 
peoples ' memor ies gave me a chance to imagine under 
w h i c h c i rcumstances my relatives must have l i ved . 
Jörg Taszman 

About the film 
Dur ing my c h i l d h o o d in East Ber l in it made little differ­
ence to have had a Jewish father. Because I had g rown 
up in the G D R I knew about concentra t ion camps and 
the atrocit ies commi t ted by G e r m a n peop le . M y Ger ­
man mother to ld me about the death of many of my Jew­
ish relatives. I knew the facts about the ann ih i l a t ion of 
the Jews and , l ike many of my generat ion, I thought I 
knew everyth ing. Personal history was taboo. M y father 
to ld me noth ing and I d idn ' t ask h i m . I met my Jewish 
fami ly for the first t ime at age fourteen, after leav ing the 
G D R in 1980 . M y father is an atheist, and so I was unfa ­
mi l i a r w i th terms l ike ' Sabbath ' and 'kosher ' . I d idn ' t 
k n o w what a synagogue looked from the inside, or h o w 
the 'bar m i t z v a ' was ce lebra ted or that G e r m a n , m j j 
mother tongue, was a taboo. A n d yet, w h e n I first carr^| 
across Y idd ish it seemed astonishingly famil iar . It was 
on l y after the death of my grandmother in 1987 that I 
began to investigate my Jewish roots. A dec is ive factor 
was the fact that her mother tongue was Hungar i an and 
I had been en joy ing an educat ion as a cameraman in 
Budapest. The fate of the D a v i d o v i c fami ly is t yp i ca l , 
exempl i f y ing h o w personal history ties in w i th general 
history. They were part of a group of 8 0 0 0 Jews w h o 



spräche: deutsch. G l e i chze i t i g tauchte e ine neue Sprache auf, d ie 
ich erstaunl ich gut verstand: j i dd i s ch . 
Z u einer tieferen W a h r n e h m u n g meiner jüdischen W u r z e l n kam 
es erst nach d e m Tod meiner Großmutter 1987 . Dabe i spielten 
d ie Umstände, daß ihre Muttersprache ungar isch war, und me ine 
Ausb i l dung als Kameramann in Budapest e ine entscheidende Ro l ­
le. 
Das typ ische Sch icksa l der Fami l ie Dav idov i c s stellt den Über­
gang von persönlicher Gesch i ch te z u a l lgemeiner Gesch i ch te dar. 
Sie gehörte zu ca . 8 .000 Juden, d ie vor d e m Zwe i t en Wel tkr ieg in 
Beregszâsz und U m g e b u n g wohn ten und al le im A p r i l 1944 , 
vor zweiundfünfzig Jahren, deportiert w u r d e n . Nu r 1.200 über­
lebten d ie Todes- und Vernichtungslager. 
Dieser F i lm ist gedacht als e ine Auf forderung gegen das Verdrän­
gen und Schwe igen . Nat ionalstaaten, d ie aus d e m Ersten We l t ­
krieg entstanden (wie Jugos lawien und d ie Tschechos lowake i ) , 
s ind von der Landkarte v e r s chwunden . Ant isemi t i smus, Rassis­
mus und Intoleranz werden heute in Ve rb indung mit Na t iona l i s ­
mus und Chauv in i smus überall in Europa verharmlost . Desha lb 
ist es w i ch t i g , zur e igenen Identität z u stehen und s ich mit ihr 
ause inanderzuse tzen . 
M i r erscheint der B l ick auf d ie Gesch i ch te und d ie Gegenwar t 

^ K r i e r mul t iku l ture l len Stadt, d ie im 20 . Jahrhundert zu fünf ver­
s c h i e d e n e n Staaten gehörte, w i ch t ig und von a l lgeme inem Inter­

esse. 

Jörg Taszman 

Biofilmographie 
Jörg Taszman wu rde am 27 . Juli 1966 in Magdeburg , D D R , gebo ­
ren. 1980 siedelte er in den Westen über. Von 1985 bis 1988 
studierte Taszman Germanis t ik , Gesch i ch te und Osteuropäische 
Gesch i ch te an der Freien Universität, Ber l in . A b 1988 besuchte 
er d ie F i lm- und Theaterhochschu le in Budapest, w o er 1991 e i ­
nen Abschluß als Fi lm- und Fernsehkameramann machte . W ä h ­
rend des Studiums und seit se inem Abschluß arbeitet Taszmann 
als freier Regisseur, Kameramann, Regieassistent, Schauspieler und 
Übersetzer. 
Filme: 
1 9 9 0 : Denk'an was Schönes (Spie l f i lm, 15 Minuten ) . 1 9 9 1 : Ca­
ligula (Fernsehspiel , 45 Minuten ) . 1 9 9 5 : B R U C H S T Ü C K E . 

l ived in and around Beregszâsz w h o were deported to 
concentrat ion camps in Apr i l 1944, exactly fifty-two years 
ago. O n l y 1200 surv ived the ordea l . M y intention was 
to make a f i lm against forgetting or d i sp l ac ing memory . 
Na t ion states w h i c h were created in the first W o r l d War, 
for examp le Yugos lav ia and C z e c h o s l o v a k i a , have d is ­
appeared. Ant i-semit ism, rac ism and intolerance as we l l 
as nat iona l ism and chauv in i sm is p layed d o w n all over 
Europe. That's w h y it is important to remember one's iden­
tity and to reflect on it. 
It seemed important to me personal ly , as we l l as gener­
a l ly interesting, to cons ider the history of a mul t icu l tura l 
t own w h i c h has be longed to f ive different nat ion states 
in the 20th Century. 
Jörg Taszman 

Biofilmography 
Jörg Taszman was born July 27th , 1966 in Magdeburg , 
G D R . In 1980 he moved to the West. From 1985 to 1988 
he studied G e r m a n Literature, History and Eastern Euro­
pean History at the Free University, Ber l in . From 1988 
he attended the F i lm and Theatre Schoo l in Budapest 
where he graduated in 1991 wi th a degree in f i lm and 
camera work . Du r i ng his studies and s ince then, he has 
worked as free-lance director, c ameraman , assistant d i ­
rector, actor and translator. 

Films 
1990 : Denk'an was Schönes (feature, 15 minutes). 1991 : 
Caligula (television feature, 45 minutes). 1 9 9 5 : F R A G ­
M E N T S . 


